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“Maalmuhu waxay ku bilaabmayaan
inay gaboow nogdaan. Waa maxay
heerkulka?”

“The days are starting to get cold. What
is the temperature?”

“Ma filayo inay dhacdo. Runtii ma jecli
cimilada xun, gaar ahaan guga iyo
hillaaca. Waxaan ka baqgayaa in hillaacu
inuu igu dhaco.”

“I hope not. I really don't like bad
weather, especially thunder and
lightning. I'm afraid the lightning might
strike me.”



. A91UIM 3Q ||IM 1] UOOS
INQ ‘uwinine ||1s s1 's9aJbap aulu S,

Jleel
eejuoop uobou Aexem ueemeyp ulee|
‘uAep eem 1]om ‘111B1p [eebes eepp,,

,’WI01S e 9 [IM 2Jay3 sdeyJad
003} Apuim AJaA 3q |[IM ] "uled [[IM
}I MOJJOWO] "SPNOJD MJep asoyl 1e 4007,

. ueejnnp ouoop uewi nnui eeqeA ebe;
eexep ‘eUuoOp uewi eeq uepeq ojAeqep
eqi|om 0o ‘eAe,ep eeq qooJ 01119

‘ye exunopnb seeyeanniep bas |eg,




“Waxaan sugi la’ahay guga, laakiin
waxaan doorbidaa xagaaga, markay
fiicantahay oo diirantahay.”

“I'm looking forward to spring, but I
prefer summer, when it's nice and
warm.”

“Waxba kama gabo gabowga, laakin ma
jecli roobka iyo dabaysha.”

“T don't mind the cold. It's the rain and
wind I don't like.”



